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STATE OF NEW MEXICO 

ESTADO DE NUEVO MÉXICO 

IN THE  COURT No.    

EN EL TRIBUNAL  Núm.   

   COUNTY 

CONDADO DE  
 

 

  , Plaintiff / Demandante 

 against / en contra de 

  , Defendant / Demandado 

 
 

POST-JUDGMENT WRIT OF REPLEVIN 

MANDAMIENTO JUDICIAL DE REIVINDICACIÓN DE COSAS MUEBLES A 

PARTIR DE LA SENTENCIA DEFINITIVA 

 

THIS MATTER having come before the court on the petition of the plaintiff herein 

for a Writ of Replevin ordering the sheriff of / Habiéndose presentado este asunto ante 

el tribunal, en relación con la petición del demandante de un Mandamiento Judicial de 

Reivindicación de Cosas Muebles que ordene al sheriff del Condado de     County 

to seize property for the benefit of plaintiff; and the court finding that the petition is well 

taken and should be granted; / que embargue bienes en beneficio del demandante; y 

habiendo resuelto el tribunal que la petición fue bien realizada y debe ser otorgada; 

NOW THEREFORE the Sheriff of County is hereby ordered to 

seize and to return to the plaintiff the property described in the Petition (Exhibit "A") 

attached hereto wherever it may be found within the State of New Mexico. / EN VIRTUD 

DE LO CUAL, se ordena por este conducto que el Sheriff del Condado de     

 

 



 

embargue y devuelva al demandante los bienes descritos en la Petición (Anexo “A”) 

adjunto al presente en cualquier lugar que se puedan encontrar dentro del estado de 

Nuevo México. 

 

Judge / Juez 

 
 

RETURN OF WRIT OF REPLEVIN 

CERTIFICACIÓN DE ENTREGA DE MANDAMIENTO 

JUDICIAL DE REIVINDICACIÓN DE COSAS MUEBLES 

 

I certify that I served this Writ of Replevin as follows: / El suscrito certifico que he 

entregado el presente Mandamiento Judicial de Reivindicación de Cosas Muebles 

de conformidad con lo siguiente: 
 

    No personal property listed in the writ was found. / No se encontró ningún bien 

enlistado en el mandamiento judicial. 
 

    Personal property as specified in the Writ was recovered on / Se recuperaron 

los bienes muebles especificados en el Mandamiento el día   , 

  , and returned to the plaintiff. A written inventory is attached. / y se le 

devolvieron al demandante. Anexo se encuentra un inventario por escrito. 

 

Date of return: / Fecha de devolución:    
 

 

 
 

  Sheriff / Sheriff 

 
 

STATE OF NEW MEXICO ) 

ESTADO DE NUEVO MÉXICO ) 

) ss. 

COUNTY OF   ) 

CONDADO DE   ) 
 

Subscribed and sworn to before me this  day of  ,  , 

by  , personally known to me. / Suscrito y jurado ante 

mí el presente día   de  de   , por  , 

a quien conozco personalmente. 

  



 

 

Notary Public or Other Officer /Fedatario u otro funcionario 

Authorized to Take Oaths / Autorizado para tomar juramentos 

 

My commission expires: / Mi encargo vence:      
 

[Effective January 1, 1993.] / [En vigor el 1 de enero de 1993]. 
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